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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Rolando Escudero Vidal contribuiu para o dicionário com 610 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.
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pumachaca
Pumachaca. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado de uma das
seguintes frases kech-huas: "Pum-ma-cha ca", "pum-ma chac-ca" ou "pum-ma chagh-ghaj".  O primeiro significa "será
puma, talvez".  O segundo significa "concurso puma".  E o terceiro diz "onde o puma puxa a água".

pumamayo
Pumamayo é que uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivada da frase kech-hua "pum-ma
maio-yu" que significa "Rio do puma".

pumaquiro
Pumaquiro é que uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é um derivado da frase kech-hua
"pum-kir-ru" que significa "dente de puma".

pumash
Pumash é que uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivada da frase kech-hua "pum-mash",
que significa "diz a puma".

pumasolo
Pumasolo. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "pum-ma
shull-lloj", que significa "onde ele aborta o puma".

pumayan
Pumayan é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "pum-maio-yan",
que significa "torna-se puma" ou "torna-se puma".  Ou, também, "ele imita o puma".

puntahuasi
Puntahuasi é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "trocadilho-ta
huas-si" que significa "Casa de the Summit".

puquio
Puquio. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do substantivo
kech-hua " puk yu-" , nome é conhecido para as molas

puquio
Puquio é uma vila localizada no departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua "
" puk-yu.  Nome dado ao poço.

puquio grande
Grande puquio. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "grande puk-yu", que significa "da Primavera" é uma frase espanhol kech-hua.  Porque a frase verdadeira
Kech-hoa deve ser "jat-tun puk-yu" onde "jat-tun" é o adjetivo "grande".  E os adjetivos kech-Hua ir antes do
substantivo.



pur pur
PUR pur-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é um derivado de um som emitido pelos gatos
quando eles estão felizes.

pusanchas
Pusanchas-é uma cidade no departamento de La Libertad no Peru. Este nome é derivado da frase kech-hua "
empurrar-shan-ghâsh " Isso significa " ele diz que, ele tem chumbo, vai tem que acompanham, será que tem guia 34.

quilca
Quilca. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem de um da seguir dois verbos kech-huas: "ghelgh-Eduardo"
ou "kil-ALC-cay".  O primeiro significa "escrever".  Certamente é uma coisa curiosa.  Como é que o verbo "escrever" há
se dizem que o kech-hua tem não escrevê-lo? Os seguintes meios "conduit fecharam".

quilcanta
Quilcanta. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem de uma das seguintes frases kech-huas:
"ghellgh-guerreiro-guerreiro-tchan" que significa "o que você escreveu ()".  Ou a frase "ghan kil-ALC-can-ta" que
significa "o que é obturaba"

quilcanto
Quilcanto. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem de uma das seguintes frases kech-huas:
"ghellgh-guerreiro-tsu" que significa "escrita".  Ou "kil-ALC-lata-tsu" que significa "sem obstrução".

quillcanto
Quillcanto. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem, provavelmente a frase kech-hua "matar-lla cant-tsu",
que significa "não tem lua"

quinistacas
Quinistacas. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado da frase
kech-hua "sayonara-nis-tagh-ghâsh" que significa "dizer que a ash".  Referindo-se ao tratamento que pode ser dado a
cinzas.

quishuar
Quishuar. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do substantivo kech-hua "quis-huar", que é o nome
que os nativos sabem um arbusto de folha de chumbo de cor.

rayaniyoc
Rayaniyoc. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "ray-yan-ni-yoj" que significa
"com meu rayan" ou "tem meu rayan".  Yan-Ray é o nome que os nativos dão a um arbusto com flores amarelas e o
fruto da videira-semelhantes.

rupasca
Rupasca. -É uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivado do frase kech-hua
"rup-pash-gha" que significa "queimou".

sacsa



Sacsa. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua
"sac-diz" que significa "inchaço" e "sac-sa" está inchado.

sacta
Santana. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do adjetivo kech-hua "saj-ta" que significa "bruto",
"pique", "mistura desigual"

sacta hacienda
Fazenda de Santana. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "hacienda saj-ta" que
significa "Tesouro áspero" ou "Hacienda desigual".

sapientísimo
Ho é um superlativo do adjetivo 2sapiente, que significa "sábio".  Adjetivo que é derivado do nome em latim "sabedoria",
que significa "sabedoria"

sartimbamba
Sartimbamba-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua "
34 sar-estanho-mi-pam-pa; Isso significa " a planície é uma panela ". Possivelmente está muito quente. Kech-Hua Pan
chamado " " sar-estanho.

sartin
Elaine Silva-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é um derivado do substantivo espanhol " 34
Pan; como kech-Hua Pan chamado " " sar-estanho.

sartín grande
Elaine Silva-é uma cidade no departamento de La Libertad no Peru. Este nome é derivado da frigideira grande frase.

satapampa
Satapampa-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é derivado da frase kech-hua " sab-pam-pa 34
ta; Isso significa " 34 urso planície;   " SAT-34 Mt; o nome é kech-hua do urso.

satapampa hacienda
Satapampa finanças-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase
kech-hua " sab-pam-pa ta fazenda " Isso significa " planície de urso fazenda "

sauce
Willow. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem do substantivo kech-hua sau-CE, por meio de que uma
árvore é conhecida.

sauco
Sabugueiro-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é derivado do nome de um arbusto chamada
ancião.

shicshi



Shicshi. -É uma vila do departamento de Ica, "Shic-shi" é o nome kech-hua, que é conhecido para a inflorescência do
milho.

sicsibamba
Sicsibamba. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado de uma das
seguintes frases kech-huas: "shi shic-pam-pa" ou "sic-Sikh pam-pa".  O primeiro significa "planície de flor de milho" e o
segundo "planície que se move".

sillabamba
Sillabamba-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é derivado da frase kech-hua " figurante-lla
pam-pa " Isso significa " planície de argila " ou " planície do pó cerâmico ".

sillapata
Sillapata é que uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivada da frase kech-hua "figurante-lla
pat-taj" que significa "o planalto de barro".

sincachi
Sincachi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem de uma das seguintes frases kech-huas: fazer
tsengh-ghach-chi? ou fazer tseengh-ghach-chi?  Acentuando o primeiro em seu som primeiro e o segundo no som
central.  O primeiro meio é nariz? E o segundo é o meu nariz?

singa
Singa é que uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é um derivado do substantivo kech-hua
sengh-gha, que significa nariz.

singacocha
Singacocha-é uma vila da liberdade de Peru este departamento de nome, possivelmente, é um derivado da frase
kech-hua " shin-hua goch-cha " Isso significa " lagoa de urtiga " Urtiga é uma planta de colmeia-como que é abundante
em certos lugares.

sisiccaya
Sisiccaya. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "shic-shic-cay-ya" que significa
"nós florescem", sendo objecto de milho.

sogoragra
Sogoragra é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "sogh-gho
Ribeiro-ra" significa "ploma Creek".

tacama
Tacama. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "tac-cam-ma" que significa "Bati",
"Sim, eu ranjo" ou "Sim, eu chanco".

tacama hacienda
Tacama Hacienda. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "Finanças tac-cam-ma",
que significa "Finanças onde é moída".  Isso coincide com o fato de que nesses lugares é manufacturada uva de vinho,



que, necessariamente, tem que moer, envereda fabricação de vinho.

tacna
Concordo totalmente com o senhor Vicente Dagnino.  O nome Tacna é derivado do quechua frase "takana" ou "tacana",
que significa "lugar onde bate".  TACA que deriva o verbo fazer tac-cay que significa bateu. E nd é uma expressão de
prepositiva de significado indeterminado e significa neste caso seria lugar onde é seria.??? Isto é devido a duas razões:
primeiro: nativos colocar o nome de um lugar, de acordo com as características ou um fato de observá-lo. Segundo: A
costa de Tacna, de acordo com o mapa, tem uma curvatura que se parece ao sul.  Possivelmente esta curvatura é um
grande penhasco que é atingido por ondas do Sul.  Este fato coincide perfeitamente com o quíchua frase significaria
fazer e, portanto, chamado de Tacna.

tacra
Tacra-é uma vila do departamento de Ancash, do Peru este nome é um derivado do adjetivo kech-hua " tac-ra " Isso
indica um irregular de movimento, com saltos des irregulares, Trotter. As crianças usam tanto adjetivo para qualificar
suas rotações.

taica
Taica. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua "tay ca"
que significa "Estou sentado".

tallanga
Tallanga-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua " 34
ta-Ilan-gha; Isso significa " Sim, ele tem residirá no lugar "   ( tais como a aceitação de um favor concedido )

tallapampa
Tallapampa-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é derivado da frase kech-hua " ta-lla pam-pa "
Isso significa " planície onde vivem "   ( tais como a aceitação de um favor concedido )

tallenga
Tallenga. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do verbo kech-hua
"alto-lliy", que significa "vazio qualquer produto seco", que pode ser orgânico ou inorgânico.  "Alto-llingh-gha" significa
"vazio".  Esta frase torna-se Tallenga.

tambo
Tambo-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é um derivado do substantivo kech-hua " " tam-pu
Isso significa " tambo ".

tambocucho
Tambocucho. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "tam-pu cuch-chu" que significa "canto do Tambo".

tantamayo
Tantamayo é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "como-ta
maio-yu" que significa "Rio do pão".



tantaquilla
Tantaquilla é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "como-ta
mata-tudo" que significa "lua pan"

tantas
Tantas. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "como-tash" significando "dizem que
é pão".

taquia chico
Taquia cara. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "tak-kiat-tsic-cu" que significa
"Eu terminá-lo preencher".

taraya
Taraya. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "czar-ray-ya" que significa "temos nada"

tari
Tari-é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru, esse nome é um derivado do verbo kech-hua "
piche-riy " Isso significa " encontrado ". E " piche-ri " significa " " encontrar.

tarica
Tarica. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"alcatrão-ri ca" que significa "Descobri".  Esta declaração coincide com o fato de que este lugar é um lugar de
mineração.  Ou pode ser, também, a frase "alcatrão-ri-gha" que significa "Sim, eu acho".

tauripampa
Tauripampa-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua "
tau-ri pam-pa " Isso significa " 34 tauri planície;   " Tau-ri " ou " piche-hui " É um vegetal selvagem áreas de campo.

tayabamba
Tayabamba.-é uma vila do departamento da liberdade de Peru este nome é derivado da frase kech-hua " tay-te pam-pa
" Isso significa " planície onde vivem 34.

tayanco
Tayanco-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da pergunta kech-hua "
34 ta-yan-cu; Isso significa eles residem?

tayapampa
Tayapampa. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"tay-yay pam-pa" que significa "vida simples"

ticachuro
Ticachuro. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "tique-ka
tsur-ru" que significa "adobe de gelo".



ticapampa
Ticapampa. -Na verdade, o nome deriva da pampa de frase de quechua TIC-ray teria que pampa significa que inverte
ou gira com um eixo horizontal.???  Este significado concorda com uma característica desta área.  Ticapampa é o fim
dos pampas de Conococha, que parece que ele duplicou no início da descida em direção ao litoral.  Se tomaria como
Ticapampa significaria pampa adobe "e em que área lá não é nada parecido com o adobe.?

ticrachico
Ticrachico é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado do frase kech-hua "tik-rato-tsic-coj"
que significa "o que excita".  Derivado do verbo "tik-ray" que significa "girar" (eixo horizontal).

ticramachay
Ticramachay é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "tik-ray
mach-chay" que significa "caverna onde se transforma", para baixo ou para cima.

tinco
Motores. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"lata-coj", que significa "a reunião da".

tingo
Tingo-é uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru. Este nome é derivado do verbo kech-hua "
lata-kuy " Isso significa " dar a conhecer a 34.

tingo maría
Tingo María é uma cidade do departamento de Huanuco do Peru este nome é um derivado, ainda insitiendo, da frase
kech-hua "lata-cun-ma ar-ri" ou "lata-cun mar-ri", que significa "Se você encontrá-lo"

titicaca
Titicaca. -Claramente este nome é derivado da frase de quechua TIC - ti ghagh-gha, que significa desfiladeiro da
verruga seria, por vários motivos: primeiro.??? -Em quechua, a verruga é chamada TIC -, e, claro, ghagh-gha que
significa fazer segundo quebrada.??? -Porque os nativos a certo de que as comunidades de Taboa são o habitat
preferencial do vetor da verruga. Terceiros. -Existem muitos Taboa no Lago Titicaca. Quarto. -O vetor da verruga
peruana ou lutzomyla é mais conhecido como preto, nome que pode ser derivado a frase de quechua TIC-ti-rur-Ribeiro,
que significa verruga produtor.???  Portanto, Titicaca = desfiladeiro da verruga.

togopon
Togopon-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua " 34
togh-gho-trocadilho; Isso significa " ele faz 34 oco;. Deriva do verbo " togh-ghoy-" Isso significa " fazendo 34 oco; ou " "
de Pierce.

tomaiquichua
Tomaiquichua é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado do verbo kech-hua "tum-maio"
que significa "flip", (com eixo vertical).

tomayrica
Tomayrica é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado o kech-hua de frase "ricaj de
tum-maio" que significa "se vira para ver".  (com eixo vertical)



totora
Totora-é uma vila do departamento da liberdade do Peru, este nome é um derivado do substantivo kech-hua " 34
tut-tur-ra; nome de um junco aquático.

totorani
Totorani. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "tuc-tun -
Ribeiro ni" que significa "dizer que ainda floresce".

totorapamba
Totorapamba-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua "
34 para-a-ra-pam-pa; " que significa planície de 34 a Reed;.

totorapampa
Totorapampa-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua "
tut-tur-ra pam-pa " " que significa planície de 34 a Reed;.

tuco
Tuco-is a village of the Department of the freedom of Peru this name is a derivative of the noun kech-hua " tuc-cu, which
is the name that is known to the " 34 OWL;

tucuchuanca
Tucuchuanca. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivada da frase
kech-hua "tuc-cush-huangh-gha".  Esta é uma frase condicional que é dito para aceitar ou rejeitar algo relacionado com
nada que não se sabe o que é.  A palavra "tuc-cuy" significa alguma coisa, qualquer um, variedade de coisas ou
pessoas.  E rescisão "huangh-gha" significa "com".

tucuhuasi
Tucuhuasi é uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "tuc-cuy huas-si" que significa
"Casa de qualquer um", "casa de todos" ou "Alguma coisa de casa".  Or, you can also come from the phrase "tuc-cu
huas-si" meaning "House of the OWL".

tunas
Atuns. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua "
tun-nash " Isso significa " ele diz que é atum ".

tunasnillo
Tunasnillo. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua "mal-llo tun-nas-ni", que significa "se
parece com meu atum".

tunasnioj
Tunasnioj. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém da frase kech-hua "tun-nas-ni-yoj" que significa "com
meu atum" ou "tem o meu atum".

tupinhuayra
Tupinhuayra é uma vila no departamento de Huánuco, do Peru, este nome é derivado da frase kech-hua "tup-pino



huay-ra" que significa "tupe você do vento", "o vento cheio" ou "ele aperta o vento".

tupuc
Tupuc. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua
"tup-puj" que significa "o que mede".

ubinas
Ubina. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "nash-pin-up"
que significa "parece que desliga" ou "diz-se de que desliga".  Tem o mesmo nome do vulcão Ubina que é chamado por
sua característica aparecem para explorar, mas isso não é o caso.

uchpa
Uchpa. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome provém do substantivo kech-hua "uch-pa", que significa "cinzas".

usaca
Usaca. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome pode vir da frase kech-hua "ush-Shak-ca (enfatizando o último
som) que significa" eu "ou"Eu não posso mais"."  Ou frase kech-hua "ush-shagh-gha" que significa "Fazer só".  Ambas
as frases são derivados do verbo kech-hua "ush-shay" que significa "fim", "Finish".

utcubamba
Utcubamba. -É uma província do departamento de Amazonas, ao norte do Peru.  É um nome que é derivado da frase
Kech-hua teria ut-pam-pa cu que significa Pampa de algodão teria.???  Esta frase é provavelmente causada pela
existência de uma árvore nativa, nesta área, que em alguns lugares Serra conhecê-lo como utcucasha.???  Nome é
devido ao fato de que esta árvore tem uma inflorescência do, como algodão hidrófilo, mas é espinhoso.  Às vezes, até a
inflorescência tem espinhos.  Algumas pessoas tendem a usar esta inflorescência para fazer colchões.

viru
Viru-é uma cidade no departamento de La Libertad, de nome Peru oriental é um derivado da frase kech-hua " fugir-ru-"
Isso significa " é minha pata "

wiracocha
Wiracocha-Wiracocha é um nome derivado do quechua palavra Huer-tem-tsa que significa senhor.??? Porque se
levá-lo literalmente seria um insulto como em quechua wir-ra é teria que manteiga e ghoch-cha teria tornando-se em
que cocha é lagoa teria.??? E Wiracocha teria seria manteiga lagoa.??? E não é o caso: é o senhor.

yacuchacana
Yacuchacana. -Is a town in the Department of Ancash in the Peru this name is derived from the phrase kech-hua "
yak-cu chagh-gha-na " Isso significa " local de onde retirado água ".

yacumali
Yacumali is a village in the Huanuco Department of the Peru this name is a derivative of the noun kech-hua " yak-cu "
Isso significa " água ".

yahuarpampa
Yahuarpampa. -É uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é derivado da frase kech-hua



" yau-huar pam-pa " Isso significa " planície de sangue " ou " planície sangrenta ".

yahuay hacienda
Yahuay finanças. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "
fazenda yau-huay " Isso significa " teste "hacienda" 34.

yanac
Yanac. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua " yan-naj " Isso significa 34, parece preto
" " 34 escuro;.  Geralmente é aplicado para aparições de paisagens distantes.

yanahuara
Yanahuara. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "yan-at
huar-ra" significa "calça preta".

yanahuarmi
Yanahuarmi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua " huar yan-at - mi-" Isso significa "
34 mulher negra;

yanama
Yanama. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua " yan-nam-ma " Isso significa " é preto
ou preto ".

yanama hacienda
Yanama Hacienda. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua " fazenda yan-nam-ma " Isso
significa " hacienda é 34 preto;

yanapampa
Yanapampa. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua " yan-soneca-pam-pa " Isso
significa " 34 Pampa preta;

yanapampa hacienda
Yanapampa finanças. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua " fazenda yan-at-pam-pa "
Isso significa " 34 pampa de preto de fazenda;

yanapujio chico
Yanapujio cara. -É que uma cidade no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da frase kech-hua
"yan-at puk-yu", significado "água negra olho", acompanhada pelo menino adjetivo espanhol.

yanapujio grande
Grande Yanapujio. -É que uma cidade localizada no departamento de Moquegua, no Peru este nome é derivada da
frase kech-hua "yan-at puk-yu", significa "água negra olho", acompanhado do adjetivo espanhol grande.

yapacayan
Yapacayan. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash, Peru este nome, também, é um derivado do



verbo kech-hua " 34 yap-pagamento; Isso significa " adicionar ".    Quando dizemos " 34 yap-pa-cay-yan; sem enfatizar
o último som, ele está dizendo que " um grupo é adicionado a um conjunto de ".  Essa frase é Yapacayan.

yapacayán
Yapacayan. -É que uma cidade localizada no departamento de Ancash no Peru este nome é um derivado do verbo
kech-hua "yap-pagamento" que significa "Adicionar".    Quando dizemos "yap-pa-cay-yan", enfatizando o último som,
está a dizer que, neste momento, "um grupo que você está adicionando a um conjunto".  Essa frase é Yapacayan.

yapapampa
Yapapampa. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"yap-pagamento pam-pa", que significa "planície de outro" ou o "novo normal".

yunga
Yunga. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado do substantivo kech-hua "yun-ka",
substantivo que se refere a planícies ou partes quentes da Serra

yurac cancha
Tribunal Yurac. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua "seu
Ribeiro ghen-cha" que significa "curral branco".

yuracrumi
Yuracrumi. -É uma vila do departamento de Ica, seu nome vem da frase kech-hua " seu Ribeiro rrum - mi " Isso significa
pedra branca " "

yuragcancha
Yuragcancha. -É uma vila do departamento de Moquegua, no Peru.  Este nome é derivado da frase kech-hua
"seu-Rogério-ghan-cha" que significa "deve aparecer branco" ou "será branco, então".


